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1. ПАСПОРТ РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ  

1.1. Область применения программы 

Рабочая программа учебной дисциплины является частью программы подготовки 

специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС по специальности 15.02.15 

Технология металлообрабатывающего производства 

 

Рабочая программа учебной дисциплины может быть использована в 

дополнительном профессиональном образовании в рамках реализации программ 

переподготовки кадров в учреждениях СПО. 

1.2. Место учебной дисциплины в структуре программы подготовки 

специалистов среднего звена: 

Учебная дисциплина «Иностранный язык» относится к общему 

гуманитарному и социально-экономическому циклу программы подготовки 

специалистов среднего звена. 

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения 

дисциплины: 

 

В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:  

общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные 

и повседневные темы; 

переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной 

направленности; 

самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас. 

В результате изучения учебной дисциплины «Иностранный язык» 

обучающийся должен знать:  

– лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, 

необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов 

профессиональной направленности.  

Освоить общие и профессиональные компетенции: 

          1.4. Требования к результатам освоения  программы подготовки 

специалистов среднего звена: 

 

 ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности, 

применительно к различным контекстам. 

ОК 02. Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой 

для выполнения задач профессиональной деятельности. 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие. 

ОК 04. Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с 

коллегами, руководством, клиентами. 
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ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном 

языке с учетом особенностей социального и культурного контекста. 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей. 

ОК 07. Содействовать сохранению окружающей среды, ресурсосбережению, 

эффективно действовать в чрезвычайных ситуациях. 

ОК 08. Использовать средства физической культуры для сохранения и укрепления 

здоровья в процессе профессиональной деятельности и поддержания 

необходимого уровня физической подготовленности. 

ОК 09. Использовать информационные технологии в профессиональной 

деятельности. 

ОК 10. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках. 

ОК 11. Планировать предпринимательскую деятельность в профессиональной 

сфере. 

1.5. Обеспечение реализации прав граждан в сфере пенсионного обеспечения 

и социальной защиты.  

ПК 1.1. Планировать процесс выполнения своей работы на основе задания 

технолога цеха или участка в соответствии с производственными задачами по 

изготовлению деталей. 

ПК 1.2. Осуществлять сбор, систематизацию и анализ информации для выбора 

оптимальных технологических решений, в том числе альтернативных в 

соответствии с принятым процессом выполнения своей работы по изготовлению 

деталей. 

ПК 1.3. Разрабатывать технологическую документацию по обработке заготовок 

на основе конструкторской документации в рамках своей компетенции в 

соответствии с нормативными требованиями, в том числе с использованием 

систем автоматизированного проектирования. 

ПК 1.4. Осуществлять выполнение расчётов параметров механической обработки 

и аддитивного производства в соответствии с принятым технологическим 

процессом согласно нормативным требованиям, в том числе с использованием 

систем автоматизированного проектирования. 

ПК 1.5. Осуществлять подбор конструктивного исполнения инструмента, 

материалов режущей части инструмента, технологических приспособлений и 

оборудования в соответствии с выбранным технологическим решением, в том 

числе с использованием систем автоматизированного проектирования. 
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ПК 1.6. Оформлять маршрутные и операционные технологические карты для 

изготовления деталей на механических участках машиностроительных 

производств, в том числе с использованием систем автоматизированного 

проектирования. 

ПК 1.7. Осуществлять разработку и применение управляющих программ для 

металлорежущего или аддитивного оборудования в целях реализации принятой 

технологии изготовления деталей на механических участках 

машиностроительных производств, в том числе с использованием систем 

автоматизированного проектирования. 

ПК 1.8. Осуществлять реализацию управляющих программ для обработки 

заготовок на металлорежущем оборудовании или изготовления на аддитивном 

оборудовании в целях реализации принятой технологии изготовления деталей на 

механических участках машиностроительных производств в соответствии с 

разработанной технологической документацией. 

ПК 1.9. Организовывать эксплуатацию технологических приспособлений в 

соответствии с задачами и условиями технологического процесса механической 

обработки заготовок и/или аддитивного производства сообразно с требованиями 

технологической документации и реальными условиями технологического 

процесса. 

ПК 1.10. Разрабатывать планировки участков механических цехов 

машиностроительных производств в соответствии с производственными 

задачами, в том числе с использованием систем автоматизированного 

проектирования. 

Разрабатывать технологические процессы для сборки узлов и изделий в 

механосборочном производстве, в том числе в автоматизированном: 

ПК 2.1. Планировать процесс выполнения своей работы в соответствии с 

производственными задачами по сборке узлов или изделий. 

ПК 2.2. Осуществлять сбор, систематизацию и анализ информации для выбора 

оптимальных технологических решений, в том числе альтернативных в 

соответствии с принятым процессом выполнения своей работы по сборке узлов 

или изделий. 

ПК 2.3. Разрабатывать технологическую документацию по сборке узлов или 

изделий на основе конструкторской документации в рамках своей компетенции в 

соответствии с нормативными требованиями, в том числе с использованием 

систем автоматизированного проектирования. 

ПК 2.4. Осуществлять выполнение расчётов параметров процесса сборки узлов 

или изделий в соответствии с принятым технологическим процессом согласно 

нормативным требованиям, в том числе с использованием систем 

автоматизированного проектирования. 
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ПК 2.5. Осуществлять подбор конструктивного исполнения сборочного 

инструмента, материалов исполнительных элементов инструмента, 

приспособлений и оборудования в соответствии с выбранным технологическим 

решением, в том числе с использованием систем автоматизированного 

проектирования. 

ПК 2.6. Оформлять маршрутные и операционные технологические карты для 

сборки узлов или изделий на сборочных участках машиностроительных 

производств, в том числе с использованием систем автоматизированного 

проектирования. 

ПК 2.7. Осуществлять разработку управляющих программ для 

автоматизированного сборочного оборудования в целях реализации принятой 

технологии сборки узлов или изделий на сборочных участках 

машиностроительных производств, в том числе с использованием систем 

автоматизированного проектирования. 

ПК 2.8. Осуществлять реализацию управляющих программ для 

автоматизированной сборки узлов или изделий на автоматизированном 

сборочном оборудовании в целях реализации принятой технологии сборки узлов 

или изделий на сборочных участках машиностроительных производств в 

соответствии с разработанной технологической документацией. 

ПК 2.9. Организовывать эксплуатацию технологических сборочных 

приспособлений в соответствии с задачами и условиями технологического 

процесса сборки узлов или изделий сообразно с требованиями технологической 

документации и реальными условиями технологического процесса. 

ПК 2.10. Разрабатывать планировки участков сборочных цехов 

машиностроительных производств в соответствии с производственными 

задачами, в том числе с использованием систем автоматизированного 

проектирования. 

Организовывать контроль, наладку и подналадку в процессе работы и 

техническое обслуживание металлорежущего и аддитивного оборудования, в том 

числе в автоматизированном производстве: 

ПК 3.1. Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем 

металлорежущего и аддитивного производственного оборудования в рамках 

своей компетенции для выбора методов и способов их устранения. 

ПК 3.2. Организовывать работы по устранению неполадок, отказов 

металлорежущего и аддитивного оборудования и ремонту станочных систем и 

технологических приспособлений из числа оборудования механического участка 

в рамках своей компетенции. 



8 

 

ПК 3.3. Планировать работы по наладке и подналадке металлорежущего и 

аддитивного оборудования на основе технологической документации в 

соответствии с производственными задачами. 

ПК 3.4. Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке 

металлорежущего и аддитивного оборудования в соответствии с 

производственными задачами, в том числе с использованием SCADA систем. 

ПК 3.5. Контролировать качество работ по наладке, подналадке и техническому 

обслуживанию металлорежущего и аддитивного оборудования и соблюдение 

норм охраны труда и бережливого производства, в том числе с использованием 

SCADA систем. 

Организовывать контроль, наладку и подналадку в процессе работы и 

техническое обслуживание сборочного оборудования, в том числе в 

автоматизированном производстве: 

ПК 4.1. Осуществлять диагностику неисправностей и отказов систем сборочного 

производственного оборудования в рамках своей компетенции для выбора 

методов и способов их устранения. 

ПК 4.2. Организовывать работы по устранению неполадок, отказов сборочного 

оборудования и ремонту станочных систем и технологических приспособлений из 

числа оборудования сборочного участка в рамках своей компетенции. 

ПК 4.3. Планировать работы по наладке и подналадке сборочного оборудования 

на основе технологической документации в соответствии с производственными 

задачами согласно нормативным требованиям. 

ПК 4.4. Организовывать ресурсное обеспечение работ по наладке сборочного 

оборудования в соответствии с производственными задачами, в том числе с 

использованием SCADA систем. 

ПК 4.5. Контролировать качество работ по наладке, подналадке и техническому 

обслуживанию сборочного оборудования и соблюдение норм охраны труда и 

бережливого производства, в том числе с использованием SCADA систем. 

Организовывать деятельность подчиненного персонала: 

ПК 5.1. Планировать деятельность структурного подразделения на основании 

производственных заданий и текущих планов предприятия. 

ПК 5.2. Организовывать определение потребностей в материальных ресурсах, 

формирование и оформление их заказа с целью материально-технического 

обеспечения деятельности структурного подразделения. 



9 

 

ПК 5.3. Организовывать рабочие места в соответствии с требованиями охраны 

труда и бережливого производства в соответствии с производственными 

задачами. 

ПК 5.4. Контролировать соблюдение персоналом основных требований охраны 

труда при реализации технологического процесса, в соответствии с 

производственными задачами. 

ПК 5.5. Принимать оперативные меры при выявлении отклонений от заданных 

параметров планового задания при его выполнении персоналом структурного 

подразделения. 

ПК 5.6. Разрабатывать предложения на основании анализа организации 

передовых производств по оптимизации деятельности структурного 

подразделения. 

Личностные результаты (далее - ЛР)  
Код ЛР Личностные результаты реализации программы воспитания 

(дескрипторы) 

ЛР 1 Осознающий себя гражданином и защитником великой страны. 

ЛР 2 Проявляющий активную гражданскую позицию, демонстрирующий 

приверженность принципам честности, порядочности, открытости, 

экономически активный и участвующий в студенческом и территориальном 

самоуправлении, в том числе на условиях добровольчества, продуктивно 

взаимодействующий и участвующий в деятельности общественных 

организаций. 

ЛР 3 Соблюдающий нормы правопорядка, следующий идеалам гражданского 

общества, обеспечения безопасности, прав и свобод граждан России. 

Лояльный к установкам и проявлениям представителей субкультур, 

отличающий их от групп с деструктивным и девиантным поведением. 

Демонстрирующий неприятие и предупреждающий социально опасное 

поведение окружающих. 

ЛР 4 Проявляющий и демонстрирующий уважение к людям труда, осознающий 

ценность собственного труда. Стремящийся к формированию в сетевой среде 

личностно и профессионального конструктивного «цифрового следа». 

ЛР 5 Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической 

памяти на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию 

традиционных ценностей   многонационального народа России. 

ЛР 6 Проявляющий уважение к людям старшего поколения и готовность к 

участию в социальной поддержке и волонтерских движениях.  

ЛР 7 Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий 

собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах 

и видах деятельности.  

ЛР 8 Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных 

этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. 

Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных 

традиций и ценностей многонационального российского государства. 

ЛР 9 Соблюдающий и пропагандирующий правила здорового и безопасного 

образа жизни, спорта; предупреждающий либо преодолевающий 

зависимости от алкоголя, табака, психоактивных веществ, азартных игр и т.д. 

Сохраняющий психологическую устойчивость в ситуативно сложных или 
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стремительно меняющихся ситуациях. 

ЛР 10 Заботящийся о защите окружающей среды, собственной и чужой 

безопасности, в том числе цифровой. 

ЛР 11 Проявляющий уважение к эстетическим ценностям, обладающий основами 

эстетической культуры.  

ЛР 12 Принимающий семейные ценности, готовый к созданию семьи и воспитанию 

детей; демонстрирующий неприятие насилия в семье, ухода от родительской 

ответственности, отказа от отношений со своими детьми и их финансового 

содержания. 

ЛР 13 Уважающий этнокультурные, религиозные права человека, в том числе с 

особенностями развития; ценящий собственную и чужую уникальность в 

различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности 

 

 

1.6. Рекомендуемое количество часов на освоение рабочей программы 

учебной дисциплины: 

максимальной учебной нагрузки обучающегося 236, в том числе: 

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося 218 часов; 

самостоятельной работы обучающегося 18 часов. 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы

Вид учебной работы Объем 

часов 

Максимальная учебная нагрузка (всего) 236 

Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего)  218 

в том числе:  

практические занятия 172 

контрольные работы - 

проектная работа (если предусмотрена) - 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 18 

в том числе:  

доклад, реферат, проект, домашняя работа и т.п.  

Итоговая аттестация в форме Дифференцируемого зачета   
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2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование разделов 

и тем 

 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности 

обучающихся 

Объем 

часов 

Коды 

компетенций, 

формировани

ю которых 

способствует 

элемент 

программы 

1 2 3 4 

Раздел 1.  Специальность ТОП-50 Специалист по технологии машиностроения 66  

Тема 1.1.  

Я и моя специальность 

 

Содержание учебного материала 12 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Современный мир специальностей. Проблемы выбора будущей специальности 

2. Английский язык-язык международного общения в современном мире и  его 

необходимость для развития профессиональной квалификации 

3. Представление себя в специальности. Саморазвитие в специальности: 

продолжение образования, повышение рабочей квалификации 

Тематика практических занятий:  16 

1. Практическое занятие: Чтение и перевод текстов  и диалогов по теме: «Я и моя 

специальность» 

8 

2. Практическое занятие: Составить сообщение: «Почему я выбрал 

специальность «Специалист по технологии машиностроения» (монологическая 

речь) 

8 

Самостоятельная работа обучающихся: Составить и написать эссе: «Хочу 

учиться – хочу быть профессионалом» 

2 

Тема 1.2. 

Диалог-общение 

Содержание учебного материала 14 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

1. Диалог этикетного характера, диалог-расспрос: построение диалога, 

применение в ситуациях официального и неофициального общения  

2. Диалог-побуждение к действию, диалог-обмен информацией: построение 

диалога, применение в различных ситуациях профессионального общения 

3. Диалоги смешанного типа, включающие в себя элементы разных типов 

диалогов: построение диалога, применение в различных ситуациях 

профессионального и социального общения 

Тематика практических занятий:  4 
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1. Практическое занятие: Беседа/дискуссия на тему: «Английский язык в 

профессиональном общении» 

4  

Самостоятельная работа обучающихся: Составить устно рассказ о себе, своем 

окружении, своих планах, обосновывая свои намерения/поступки (объем 12-15 

фраз) 

2 

Тема 1.3. 

Страна, принимающая 

участников 

WORLDSKILLS 

INTERNATIONAL 

Содержание учебного материала 10 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Географическое положение страны, природные особенности, климат, экология 

2. Государственное устройство, правовые институты,  этнический состав и 

религиозные особенности страны  

3. Культурные и национальные традиции, искусство, обычаи и праздники 

4. Научно-технический прогресс, общественная жизнь страны, образ жизни 

людей 

5. Ценностные ориентиры молодежи. Досуг молодежи,  спорт. Возможности 

получения профессионального образования 

6. Отдых, туризм, культурные достопримечательности страны 

Тематика практических занятий:  4 

1. Практическое занятие: Прослушивание аудиотекстов по теме: «Страна, 

принимающая олимпиаду WS». Выбрать из аудиотекстов информацию о 

возможностях получения профессионального образования в стране и составить 

сообщение  (объем 12-15 фраз) 

4 

Самостоятельная работа обучающихся: Прочитать несколько научно-

популярных заметок об общественной жизни страны и подготовиться к устному 

пересказу 

2 

Раздел 2. Организация и выполнение сборочных работ 112  

Тема 2.1.   

Чертежи и техническая 

документация  

 

 

 

 

Содержание учебного материала  26 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

1. Чертежи. Формат. Основная надпись. Типы линий чертежа.  Общие правила 

нанесения размеров на чертежах 

2. Стандартные масштабы чертежей. Инструменты и материалы для черчения 

3. Геометрические построения на плоскости. Сечения и разрезы 

4. Проекционные изображения на чертежах 

5. Спецификация и маркировка элементов слесарного изделия на чертеже  

6. Технологические карты: виды, назначение. Применение технологических карт 

при изготовлении  и сборке слесарного изделия 
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7. ГОСТ, СНиП, ЕСКД, ТУ (технические условия), ТО (техническое описание) и 

другие нормативные документы, необходимые при изготовлении и сборке 

слесарных изделий   

  

Тематика практических занятий:  8 

1. Практическое занятие: Чтение и перевод технологических карт на 

изготовление слесарных изделий 

8 

Самостоятельная работа обучающихся: Заучивание слов и выражений на 

английском языке по теме: «Чертежи и техническая документация», подготовка 

к устному опросу 

2 

Тема 2. 2. 

Инструменты, 

оборудование, 

приспособления станки 

Содержание учебного материала  30 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Основной и вспомогательный слесарный инструмент 

2. Контрольно-измерительный инструмент 

3. Абразивные инструменты (материалы) 

4. Ручной электрифицированный инструмент и электрические машины 

5. Приспособления и машины для механической обработки металла  

6. Металлорежущие станки: сверлильные, шлифовальные, доводочные, 

фрезерные, распиловочные, притирочные 

Тематика практических занятий:  8 

1. Практическое занятие: Чтение и перевод технических текстов по теме: 

«Инструменты, оборудование, станки» 

8 

Самостоятельная работа обучающихся: Заучивание слов и выражений на 

английском языке по теме: «Инструменты, оборудование, станки», подготовка к 

устному опросу 

2 

Тема 2. 3. 

Основные операции при 

изготовлении слесарных 

изделий  

 

Содержание учебного материала  30 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Организация рабочего места слесаря, основные требования безопасности 

труда, требования к спецодежде, индивидуальным средствам защиты 

2. Расчеты и геометрические построения для последующей обработки слесарных 

деталей 

3. Технология слесарной обработки деталей: разметка, рубка, правка,  гибка, 

резка, опиливание, сверление, зенкование, зенкерование и развертывание 

отверстий, нарезание резьбы, клепка, пайка  

4. Механическая обработка металлов на металлорежущих станках 

Тематика практических занятий  4 
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1. Практическое занятие: Составить и перевести текст по теме: «Основные 

операции при изготовлении слесарных изделии» 

4 

Самостоятельная работа обучающихся: Описать  организацию рабочего места 

слесаря (18-20 предложений) 

2 

Раздел 3. Решение стандартных и нестандартных профессиональных ситуаций 58  

Тема 3.1.  

Профессиональные  

ситуации и задачи 

 

Содержание учебного материала  20 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Способы (методы, ситуации) выхода из положения в условиях дефицита 

языковых средств при получении и передаче информации 

2. Решение профессиональной ситуации или задачи с использованием 

потенциального словаря интернациональной лексики 

3. Формулировка задачи и/или сложной  профессиональной ситуации, 

возникающей  при сборке, наладке, обслуживанию, ремонту манипуляторов и 

промышленных роботов 

Тематика практических занятий:  8 

1. Практическое занятие: Описать устно решение нестандартных 

профессиональных ситуаций: 

- Представленная технологическая карта не соответствует технологическому 

заданию 

- Рабочее место не соответствует требованиям охраны труда: обосновать 

несоответствие через диалог-побуждение к действию 

8 

Самостоятельная работа обучающихся: Составить устный диалог-расспрос 

(совместная работа двух обучающихся): «Соответствие рабочего чертежа 

техническому заданию» 

2 

Тема 3.2 

Профессиональное  

саморазвитие 

 

Содержание учебного материала  20 ОК 01. ОК 02.  

ОК 03. ОК 04. 

ОК 05. ОК 06. 

ОК 09. ОК 10. 

ПК 1.1-ПК 1.10 

ПК 2.1-ПК 2.10 

ПК 3.1-ПК 3.5 

ПК 4.1-ПК 4.5 

ПК 5.1-ПК 5.6 

 

1. Участие в движении «Молодые профессионалы» (WSR) 

2. Содержание компетенций WSR «Обработка листового металла», 

«Полимеханика», повышение профессионализма в результате подготовки и 

выполнения конкурсного задания  

3. Самостоятельное совершенствование устной и письменной профессионально-

ориентированной речи, пополнение словарного запаса (лексического и 

грамматического минимума) необходимого для чтения и перевода (со словарем) 

английского профессионально-ориентированного текста 

4. Профессиональный  рост, пути саморазвития и самосовершенствования в 
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профессиональной деятельности 

1. Контрольное занятие: Грамматический диктант по темам учебной 

дисциплины. Письменный перевод практико-ориентированного текста. 

2 

Самостоятельная работа обучающихся: Подготовить в устной  форме 

самопрезентацию: «Мои профессиональные достижения и успехи» 

4 

Промежуточная аттестация Дифференцированный зачет 2  

Всего: 236  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ  

«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ» 

 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины  должны быть 

предусмотрены следующие специальные помещения: 

Кабинет «Иностранного языка» с техническими средствами обучения: 

компьютер, оргтехника, мультимедийная  доска, проектор. 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной 

организации должен иметь  печатные и/или электронные образовательные и 

информационные ресурсы, рекомендуемых для использования в образовательном 

процессе 

3.2.1. Печатные издания 

Основные источники:  

1.Голубев, А.П. Английский язык для технических специальностей = English for 

Technical Colleges : учебник / А. П. Голубев ; А.П. Голубев и др. - 4-е изд., стер. - 

М.: Академия ИЦ, 2017. - 208 с. 

 

Дополнительные источники:  

 

1.Безкоровайная Г.Т. Planet of English: [Текст]: Учебник английского языка для 

учреждений СПО. - 4-е изд., стер. - Москва: Издательский центр "Академия", 

2017. - 256 с. 

Интернет-ресурсы: 
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=124372 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=124372
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины осуществляется 

преподавателем в процессе проведения практических занятий и лабораторных 

работ, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных 

заданий, проектов, исследований. 

 
Результаты обучения 

(освоенные умения, усвоенные 

знания) 

Формы и методы контроля и оценки 

результатов обучения  

В результате освоения 

дисциплины обучающийся 

должен уметь:  

общаться (устно и 

письменно) на иностранном языке 

на профессиональные и 

повседневные темы; 

переводить (со словарем) 

иностранные тексты 

профессиональной 

направленности; 

самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас. 

В результате изучения учебной 

дисциплины «Английский язык» 

обучающийся должен знать:  

– лексический (1200-1400 

лексических единиц) и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода (со словарем) 

иностранных текстов 

профессиональной 

направленности.  

 

Формы контроля обучения:  

– домашние задания проблемного 

характера; 

– практические задания по работе с 

информацией, документами, 

литературой; 

–защита индивидуальных и 

групповых заданий проектного 

характера. 

Методы оценки результатов обучения: 

- накопительная система баллов, на 

основе которой выставляется итоговая 

отметка. 

- традиционная система отметок в 

баллах за каждую выполненную 

работу, на основе которых 

выставляется итоговая отметка; 

 

– мониторинг роста творческой 

самостоятельности и навыков 

получения нового знания каждым 

обучающимся. 
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ПЕРЕЧЕНЬ ВОПРОСОВ, ВЫНОСИМЫХ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ 

ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОГО ЗАЧЕТА ПО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЕ 

1. Множественное число имён существительных 

Объясните образование множественного числа имен существительных. 

Назовите исключения образования множественного числа имен 

существительных. 

2. Притяжательный падеж. 

Объясните образование притяжательного падежа в английском языке. 

Приведите не менее трех примеров притяжательного падежа имени 

существительного. 

3. Неопределенный, определенный и нулевой артикль 

Объясните образование неопределенного, определенного и нулевого 

артикля. Приведите не менее трех примеров исключений. 

4. Личные, указательные и притяжательные местоимения. 

Приведите не менее трех примеров употребления личных, указательных и 

притяжательных местоимений. 

5.  Неопределенные, вопросительные и объектные 

местоимения 

Приведите не менее трех примеров употребления неопределенных, 

вопросительных и объектных местоимений. 

6. Количественные и порядковые числительные 

Назовите отличия количественных и порядковых числительных. Приведите 

не менее трех примеров. 

7. Степени сравнения прилагательных 

Объясните образование односложных и многосложных прилагательных,а 

так же прилагательных с разными основами. Объясните разницу образования. 

Приведите не менее трех примеров образования степени сравнения 

прилагательных. 

8. Степени сравнения наречий 

Объясните образование степени сравнения наречий. Приведите не менее 

трех примеров образования степени сравнения наречий и слова исключения.  

9. Образование глагола–связки. 

Объясните, что такое глагол-связка. Объясните для чего он служит. 

Приведите не менее трех примеров. 

10. Порядок слов в предложении. 

Составьте утвердительное, вопросительное и отрицательное предложение, 

соблюдая порядок слов в предложении. 

11. Безличные предложения 
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Объясните, что такое безличные предложения. Приведите не менее трех 

примеров безличных предложений. 

12. Модальные глаголы и их эквиваленты. 

Объясните употребление модальных глаголов. Приведите примеры 

модальных глаголов в английском языке. Составьте не менее трех предложений с 

модальными глаголами. 

13. Составление предложений с обстоятельством места 

Объясните, что такое обстоятельство места. Составьте не менее трех 

предложений с обстоятельствами места. 

14. Настоящее неопределенное время. 

Объясните образование настоящего неопределенного времени. Какие вы 

знаете вспомогательные глаголы настоящего неопределенного времени. 

Составьте не менее трех предложений с настоящим неопределённым временем. 

15. Настоящее продолженное время 

Объясните образование настоящего продолженного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

настоящим продолженным временем. 

16. Прошедшее неопределенное время. 

Объясните образование прошедшего неопределенного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

прошедшим неопределенным временем. 

17. Прошедшее продолженное время 

Объясните образование прошедшего продолженного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

прошедшим продолженным временем. 

18. Будущее неопределенное время. 

Объясните образование будущего неопределенного времени. Какие 

вспомогательные глаголы. Составьте не менее трех предложений с будущим 

неопределенным временем. 

19. Будущее продолженное время. 

Объясните образование будущего продолженного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

будущем продолженным временем. 

20. Причастие 1 типа 

Объясните, что такое причастие. Когда употребляется причастие. 

Приведите не менее трех примеров причастия 1 типа. 

21. Причастие 2 типа 
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Объясните, что такое причастие. Когда употребляется причастие. 

Приведите не менее трех примеров причастия 2 типа. 

22. Причастный оборот 

Объясните образование причастного оборота. Расскажите об особенности 

построения предложения с причастным оборотом в английском языке.  

23. Деепричастный оборот 

Объясните образование деепричастного оборота. Расскажите об 

особенности построения предложения с деепричастным оборотом в английском 

языке.  

24. Настоящее совершенное время. 

Объясните образование настоящего совершенного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

настоящим совершенным временем. 

25. Прошедшее совершенное время. 

Объясните образование прошедшего совершенного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

прошедшим совершенным временем. 

26. Будущее совершенное время 

Объясните образование будущего совершенного времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

будущем совершенным временем. 

27. Настоящее совершенное продолженное время 

Объясните образование настоящего совершенного продолженного времени. 

Какие вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений 

с настоящим совершенным продолженным временем. 

28. Прошедшее совершенное продолженное время 

Объясните образование прошедшего совершенного продолженного 

времени. Какие вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех 

предложений с прошедшим совершенным продолженным временем. 

29. Будущее совершенное продолженное время 

Объясните образование будущего совершенного продолженного времени. 

Какие вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений 

с будущем совершенным продолженным временем. 

30. Предлоги места 

Объясните, что такое предлоги места. Приведите примеры предлогов места 

и составьте не менее трех предложений с ними. 

31. Предлоги времени 

Объясните, что такое предлоги времени. Приведите примеры предлогов 

времени и составьте не менее трех предложений с ними. 



 

22 

 

32. Придаточные предложения времени и условия 

Объясните особенности построения придаточных предложений времени и 

условия. Употребляется ли будущее время в придаточных времени и условия. 

Приведите пример предложения.  

33. Будущее в прошедшем 

Объясните образование будущего в прошедшем времени. Какие 

вспомогательные глаголы вы знаете. Составьте не менее трех предложений с 

будущем в прошедшим временем. 

34. Действительный залог 

Объясните, что такое действительный залог. Расскажите об особенностях 

его построения в разных временах. Приведите не менее трех примеров 

предложений с действительным залогом. 

35. Страдательный залог 

Объясните, что такое страдательный залог. Расскажите об особенностях его 

построения в разных временах. Приведите не менее трех примеров предложений 

со страдательным залогом. 

36. Согласование времен 

Объясните особенности согласования времен в английском языке. 

Приведите не менее трех примеров применения согласования времен в 

предложениях. 

37. Косвенная речь 

Объясните, что такое косвенная речь. Расскажите о переходе прямой речи в 

косвенную. Приведите не менее трех примеров. 

38. Инфинитив с частицей 

Объясните, что такое инфинитив. Расскажите в чем отличие «голого» 

инфинитива от инфинитива с частицей. Приведите примеры предложений с 

«голым» инфинитивом и с инфинитивом с частицей. 

39. Устойчивые словосочетания с инфинитивом 

Объясните, что такое инфинитив. Назовите глаголы после которых 

используется инфинитив.  

 

40. Герундий 

Объясните, что такое герундий. Расскажите, как образуется герундий. 

Приведите пример герундиальных конструкций. 

41. Отглагольное существительное 

Объясните, что такое отглагольное существительное, в чем его особенность. 

Приведите не менее трех примеров отглагольных существительных. 

42. Сложное дополнение 
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Объясните, что такое сложное дополнение. Расскажите об особенностях 

образования предложений со сложным дополнением и их переводе на русский 

язык. 

43. Сложное подлежащее 

Объясните, что такое сложное подлежащее. Расскажите об особенностях 

образования предложений со сложным подлежащим и их переводе на русский 

язык. 

 

4.1. Критерии оценки ответов 

Шкала оценки образовательных достижений 
 

Процент результативности (правильных 

ответов) 

Оценка уровня подготовки  

балл (отметка) вербальный аналог 

90 ÷ 100 5 Отлично 

80 ÷ 89 4 Хорошо 

70 ÷ 79 3 Удовлетворительно 

менее 70 2 Неудовлетворительно 

                              

 

                           Время на подготовку и выполнение: 
 

 

Проверочная работа. Самостоятельная работа. 

подготовка ____5____ мин.; 

выполнение __35___ мин.; 

оформление и сдача__5___ мин.; 

всего_45___ мин. 

            
         Итоговая контрольная работа.  

подготовка ____5____ мин.; 

выполнение __80___ мин.; 

оформление и сдача__5___ мин.; 

всего_90___ мин. 
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